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LEIBOLD & AMANN
\ %Y

PRAZISIONSTECHNIK

78669 Wellendingen

Magna PT S.p.A Delivery note

Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO BA Number/date

Unloading point: 14249 81033279/ 23.03.2026

PO number/date

550004767901 / 19.03.2026

Order number/date

30002608 / 07.02.2025

Your Customer no. Our vendor number
505 . 91026913
Contact

Bianca Meissner

07426 9623994
Bianca.Meissner@leiboldundamann.com

Shipment details

Terms of delivery
FCA

Weights (gross/total) - Volumes - Selections ‘p\\% q Q?S 3
Gross weight 22,6 KG Netweight 19,9KG :

----------------------------------------------------

Item Material Quantity Weight
Description
00001C  5050002-000 0,0

Positioning Dowel
Kundenartikelnummer M0169278
Index 01/26.11.2024
900001  Batch 1000153865 6.643 PC 19,9 KG
Packaging: 1 x KLT 4315 lilablau { & 3600 ST )
Packaging: 1 x KLT 4315 lilablau ( 8 3043 ST )

900002 8000052 2(davonleer:0) PC 2,6 KG
KLT 4315
900003 7000040 2(davonleer;:0) PC 0,1 KG

VCI-Seitenfaltenbeute! 430/320x500x0,08

In the event of delivery damage or any deviations from the condition of the goods handed over to the carrier, Leibold &
Amann GmbH u. Co. KG must be informed immediately. If the damage is not reported in a timely manner, the transport
company bears the entire costs incurred.

According to the REACH Regulation (EC) No 1907/2006 article 33 we like to inform you that product-specific
concentration of more than 0.1% on ECHA candidate list "SVHC substances" to Lead (7439-92-1 lead) can be included
according to customer-specific raw material guidelines.

Warranty regarding the specific conservation timeframe wilt only be given in unopened condition.
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Warranty is excluded for corrosion due to opened or damaged packages as well as inappropriate handling or storage.

Leibold & Amann GmbH u, Co. KG

Talstr. 19, 78669 Wellendmgen
alefon: +49 7.

Telefax: +49 7426 9623~40

Internet; www.LeiboldundAmann.com

£-Mail: info@LeiboldundAmann.com

USt-IdNr. DE142810000

Persdnlich haftende Gesellschafterin;
Leibold & Amann Verwaltungs GmbH
Sitz: Wellendingen-Wilflingen
Reg.-Gericht; Stuttgart HRB 470311
Rechtsform: Kommandltgesellschaft
Sitz Wellendingen-Wilflin aA
Reg.-Gericht: Stuttgart HRA 470871
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LEIBOLD & AMANN
V

mann GmbH u. Co. KG - Talstr. 19 - 78668 Wellendingen PRAZISIONSTECHNIK
Forwarder/Distributor Supplier code 9 1 o 269 1 3 Fralght order number

Leibold & Amann GmbH & Co. KG

Sender no. at shipping carrier

Daimlerstrasse 8 Bill of Lading
78669 Wellendingen-Wilflingen Date Relation-no.
Loading point 1000 / Dispostelle L&A 23.03.2026
racking o, 1 03309 Shipping canrier Carrier-no. 2921

b?m express logistik GmbH
Recipient S uttgarter Stl'a e 59
Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4 74321 Bietigheim-Bissingen

1-70026 MODUGNO BA
phone 07142 37527-99 Fax

Bordero-firelght list no.

Deli di i
ellvery/unlcading point Sender comment for the shipping carrier:

14249 collection times 7:00 am - 4:00 pm
Date of arrival: Pickup time:
Sign and number. Quantity Packaging SF Contents Average Gross welght
Delivery note loading kg kg
81033279 2 KLT 4315 L/BH 0 (metal parts
40/30/15 CM

Total: 2 Volume cdm/Loading metres Total: 23

Dangerous goods - classification Dangerous goods - label

Value of goods for SVS/RVS Cargo insurance to be provided by

forwarding agent €

Terms of delivery Carriage forward

Attachments Customer or.der no. 550 00 476 790 Account

. . Means of transp. n
Note: Load securing corresponds to the applicable | [ Ku EHME--nAGE L s.et
regulations Shipping mode Vi3 GETFRICK, <1c- 7367¢ SRHATANNA)
Acknowledgement of recelpt of the consignee:
Shipment above arrived complet&v de M@Rﬂ Q)ﬁﬂﬁm
tpyt
avulo con riserva di
Company stamael Eﬁf{to\ o con riservy dj
Driver's confirmation of receipt: “The shipment confaiis 11 LG emlshibled((a @ tjummﬂﬁ%‘
) Euro flat pallets(FP) Euro-flat-pallets(FP)
Ship above pted pletely and in good conditicn
. Euro-mesh- Euro-mesh-
DatelTime Signature

Goods raclpient

NI e [T
Leibold & Amann GmbH u. Co. KG Individually liable associate; Banking account:

78669 Wellendingen-Wilflingen Leibold & Amann Verwaltungs GmbH Kreissparkasse Rottweil {BLZ 642 500 40) 104717

Telefon: +49 7426 9623-0 Sitz: Wellendingen-Wilflingen IBAN: DE45 6425 0040 0000 1047 17 - BIC: SOLADESTRWL
Telefax: +49 7426 9623-40 Reg.-Gericht; Stuttgart HRB 470311 Deutsche Bank AG Villingen (BLZ 694 700 39) 502880

Internet: wwav.LeiboldundAmann.com Rechtsform: Kommanditgesellschaft IBAN: DESS 6947 0039 0050 2880 00 - BIC: DEUTDEGF694
E-Mail: info@LeiboldundAmann.com Sitz Wellendingen-Wilflingen Baden-Wirttembergische Bank Stuttgart (BLZ 600 501 01) 8649157

USt-IdNr. DE142810000 Reg.-Gericht: Stutigart HRA 470871 IBAN; DE27 6005 0101 0008 6491 57 - BIC: SOLADEST600



